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Leiftur af brotnii silfri 
Björn Th. Björnsson: BROTA-

SILFTJR. — 4. bókaflokUur 
Máls og mennlngar, 10. bók. 
187 blaðsíður, með myndum. 
Asgerður Ester Búadóttir gerði 
bókarkápu. — Heimskrimjla 
1955, Frentsmiðjan Hólar. 

•' Það er þakk lá t t yerk á í s -

landi að rifja upp þætt i úri 
fornxi sögu , land&mánna. "Tilj 
þe i r ra r úpprifjunar hafa; 
marg i r verið kalláðir. Hinsvég- : 

a r mætt i sá, sém eykur forná. 
sögu okka r menningarþætt i , 
ej*. ekki hefur áður verið 
g a u m u r gefinn, kal last útval-

inn; og skyldi honúm gjaldast 
þeim mun meiri þakkarskuld. 
Fyr i r t i lverknað og atbeina 
Björns Th. Björnssonar ]ist-

fræðings er það að verða 
lýðum ljóst að áa r okkar feng-

us t við fleiri íistir en bók-

mennt i r einar, að vissir þæt t i r 
myndl is tar rekja r æ t u r einar 
9 aldir af tur í fórneskjuna, 
að l istir augans voru r æ k t a r 
cLjúpri skynjan á s tur lungaöld 
o g í svar tadauða . Björn nau t 
handleiðslu mikilhæfra kenn-

a r a og át t i völ góðra bóka um 
a lmenna l istsögu heimsins, • 
forna og nýja ; en hann hefur 
síðan orðið sinn eigin kennari 
i ísienzkri listsögu — og er 
t ek inn að semja af því ef ni 
þ æ r bækur sem hingað til hafa 
verið óskrifaðar. Menn muna 
Teiknibókina í Árnasafni í 
fyr ra , það er nú vi tað að hann 
vinnur að ritverki um íslenzka 
myndlis t til siðaskipta; og nú 
er». nýkomin ú t bók h a n s : 
Brotasilfur, þ a r sem öðrum 
þræði e r fjallað um forna 
myndlis t og gengna l istamenn, 
hinum þræðinum dregnar upp > 
n o k k r a r sögulegar eða 'menn*' 
ingarsögulegar svipmyndir : 
sýn i r sem hefur borið fyr ir 
höfundinn er hann leitaði 
myndl is tarverka í bókum og 
skjölum. Þannig liggur, leið 
h a n s f rá marmaral íkneskjum 
Fídíasar , madonnum ftafaels og 
s l á t tumann i van Goghs heim 
t i l þ e s s fá tæka fólks er saum-

aði skynjan sína í altarisklæði 
©g s k a r haha í t rékubba fyr ir 
œvalöngu. Það er giftuleið. 

Brötasilfur f lytur 10 þætt i . 
Tveir hinir fy r s tu : Kvöld eit t 
á ýli og Björn á bláum feldi, 
heyra mjög saman — fjalla 
um Guðmund Arason á Reyk-

hólum og eftirmál um arf 
hahs . Höfundur te lur að Guð- . 
mUndur hafi verið auðugas tur .; 
maður á Islandi um sína daga, 
eir Hann var uppi á öndverðri, • 
15.' 'öldV Báðum þessum þát t -

urri 'er -einkar haganlega fyrir- .,• 
korrrið; og beitir höfundur : 
írriýnduriaráfli sínu til áð setja-

atbu'rði á svið í t i l teknum 
husakynnum, landslagi, veðr-

á t tu . -Hefur hann sagt í við?, 
-'-: tálF-iáð ; ' hamh- ha l l að i ' hvergí.: 

sögulegum s taðreyndum ? f 
þessum þá t tum, en þó eru þeir 
ekki sagnvísindi í dýpsta skiln-

ingi, heldur uppmálun persóna 
o g atburða . Sapan. *r ekki 

pýdd né útskýrð . Hvað oFB þvi 
t.d. að sá ríki höfðmgi Guð-

mundUr Arason va r svo lét tur 
fyrir er andstæðingar hans 
snerus t gegn honum? 

Tvær f rásagnir eru af ís-

lenzkum HstamÖnnuiri fyrri 
t íða : Þórarn i þ e n t u r á 14. 
öld og Sæmundi Magnússyni 
Hólm á ofanverðri 18. og, 
öndverðrf ;19. öld. Þæ'ttirnir 
erú;/s^ittir, -ög s já l fsagt þykja 
ekki leidd full rök að 
hlut hins. fyrrnefiída í Cod--

ex HardefibergiahéfeÉrr [ þessi 
litli káfli er ríijog" hug-

tækur . Sæmundur Hóim hefði 
verðskuldáð fyllri skil en hann 
hlýtur-i í :þætti sínum •— ú r 
því farið "var a ð minna?)t hans 
á amrað: borð. V.Eymd og fá-

tæk t ' - þessa kaunum slegna 
landö d ' ra 'ga-hannméð sé r of-

an, h a n n y e r ð u r bi tur og str íð-

u r í íúnd og s tehdúr í eilífum 
málaferlum segir þ a r um 
Sæmund ; ' he imkominn úr 
dönskum. l istskóla, þa r sem 
hann hlau t hverja medalíuna 
Eif annarr i . Þ e t t a er nokkuð 
s tu t t a ra i eg söguskýring — í 
einu of ;auðveld og of einhliða. 

Lengst i þ á t t u r bókar innar 
hei t i r Refillinn mikli frá Bay-

eux, mesta hajidíð í allri Evr-

ópu. Mjög er gaman að þvíl 
hvernig höfundur lætur í s -

lenzkar bækur varpa Ijósi á j 
þá sögu s e m saumuð er á ref-'; 
ilinn, og éru það frjóvænleg j 
vinnubrögð- Þ á er röðin kom-

' in að. Vaíþjófsstaðarhurðinni [ 
frægu, og leiðir höfundur 
s te rk rök ,að, því að h ú n sé 
upnhaflega ská lahurð en ekki 
kirkjuhurð. Hinsvegar fellur 
maður ekki eins í stafi yfir 
útþýðingu hans á efri hring-

reit hurðar innar , enda lætur 
hann und i r höfuð Ieggjast að 
s k ý r a það hversvegna lista-

maður inn hef ji sögu sína neðst 
í rei tnum og segi hana áfram 
upp á við. É g læt mig hafa 
þ a ð að ful l t reysta ékki þessari 
túlkun, fy r r en mér hafa ver-

ið skýrð þessi hausavíxl. 

Þr í r af f jórum síðustu þ á t t -

um bókar innar fjalla að mestu 
um Gizur Einarsson biskup, 
athafnir hans og afleiðingar 
þeir ra ; kemur þa r marg t firna 
skemmtilegt og s tórum rauna-

iegt á daginn. E n næstsíða^Cf) 
r t ge rð in , sem hefði ekkl á t t 
að s tanda þar inni á rhilli 
Gizurs-þátta, segir frá h:íni-

sókn höfundar í frn Kjkt ; hi . : -

safn og hvernig þar staófest--

ist hugboð hans um íslénzkáh 
uppruna Marteinsdíijts. 

Allir eru þessir þr^ttp i'ijög 
skemmtilegir, skrifaðír af frá-

sagnargleði og jafnvíl r i r ? ð g * 
uði. Þekking höfund^r s tendur 
mjög víða fótum, þðtt sjálf-

sagte igi sögnskynján hans rfr-

ir a ð d ý p k a ; h a n n er h'ig'ívæm-

ur og ' lætur ekki aðrá r-egja 

sár : fyrir sköSunurn, áhugi 
hur.s é. vlðfans-sofnum sínum--

er óbi'ancli, ■ ás4. h 'ans 'á fornri 
li^fc-y.rði s íz tðregin í efa. Hann 
skf&ii ' irt'itan, l i tauðgan stíl, 
;•:"■:• d r j ú ^ a i orðaforða á 
hraðþergi , . nota r tíðurn fornt 
orðalag' tU .að brej^ða gaman-

blæ yfir frósogniáá — skyn-

saniieg h'.utfc og al-

vöru. Það ;:!".:' leStrura af 
þessu brotasilfri horfins t íma. 

í bébinni er i "ilull fjöldi 
mynda af þeini l is taverkum 
setii- t'ædd c.ru; aufe, þaér stór-

um gildi ritsurs. Pre'ntvillur 
eru f.i.ar, enda hsfa, mikl ' r 
meJstgrar fjai'Iað ur.» préfark-

ir; er þeirra gotið- í bóka.rJok, 
og: m.ftítti- gjarnars t a k a 'upp 
þahn sið. Öniiur hvor ta lán 
uni ieng'cl Bayeux-refilsins er 
þó'; Törig,' þct t ekRi skakki 
miki-. 'v'í *iesrta'«er' tai'axí' -itin 
Hí-iraldsmeHn,- en -nnöír my;'.d 

u m Hara ldarmenn. f»$gar 
nafnið Sttertdur s já l fs tæt t áeg-

i r höfundur j a fnan H a r a l d a r 
í eignarfallí, en það v a r kölluð 
röng beyging í mínu ungdæhii. 
Skrítið er að þessir meisfcarar 
skuli ekki gera greinarmun á 
merkingu þess að verða á að 
gera e-ð og verða að gera e-ð: 

verður manni enn á að 
muna eftir Turoldi", s tendur 
þar ; hér er þó ekki um nei t t 
ávirðingarefni að ræða, og ba r 
að segja: verður manni erin að 
muna eftir Turoldi. 

Svo skal hér lokið ve rðá 
umsögn um skemmtilega og 
fróðlega bók sem ungur höf-

undur skr i far að morgni dags . 
Bæði Brotasi lfur og önnur rit, 
sem Björn Th. Björnsson hef-

u r iát ið f rá sér fara, benda til 
þess a ð mikil verði höfundar-

vegsemd.hans , , um; hádegraþil. 
BÍB.: 

Tiaiftj:j-"3aí 

Uppsker 
Uppskera Óttahs. »— 
Leikrit í níu sýn-

ingum eftír' Sigurð 
Róbertsson. Heims 
kringla 1955 

Vaxandi leiklistarstarfsemi í 
landinu veldur því, að íslpr-.fc-

ir rithöfundár verða að skipta 
um tjáningarfo'rm. Þeir, sem 
áður sömdu eingöngu skáld-

sögur, skrifa nú einnig leik-

rit. Á síðustu árum hefui ís-

lenzk leikritagerð færzt í auk-

ana, og þó fullnægir hún 
hvergi nærr i eftirspurninni 
Enn eru flutt miklu fleiri er-

lend Ieikrit þýdd en innlend 
frumsamin, bæði á leiksviði og 
í útvarpi; Nýtt íslenzkt leik-

rit er þess vegna fagnaðarefr.i. 
Um eitt slíkt verður ræt t hér. 
.. SigurðUr Róbertsson hefui 
áður gefið út fimm bækur: 
tvær skákisögur, tvö smá-

sagnasöfn og eitt leikrit, svo 
að hann er ekki alveg byrjandi 
í faginu. 

Ég varð fyrst dálítið hissa, 
þegar ég sá að þetta nýja leik-

rit Sigurðár Uppskera óttans 
á að gerast erlendis. Ég hugs-

aði sem svo, að nóg hlytu yrk-

isefnin að vera hér heima. Fn 
þegar ég hafði lesið leikritið ti! 
enda, sá ég strax-,. að svo hlaut 
það að vera. Efni og efnistök 
krefjast þess. Sigurður ræðsf 
nefnilega ekki á garðinn, þar 
sem hann er lægstur. Hann 
vilt, að leikrit sitt gerist í 
brennipunkti heimsviðburð-

anna. Það fjallar um líf eða 
dauða, frið eða stríð. Það iýsit 

im 
í'/Jír-

þc■• t-'kkl ráðstefriUm'lstjórnmálá-

manna. -: heldur daglegu 'lífi 
venjulegs fólks. Baráttan stend-

ur um það, hvort halda eigi 

Sigurður Róbertssott 
. má*mm^-- ■<■■■ - ^flNH 

r'fram að frarnleiða dráttarvélar 
eða hefja 'aftur smíði skrið-

dr«ka. Anriarsvegár stendur 
verksmiðjustjórinn, knúinn á-

ira'.n ;>:' >tjórííarerindrekahum, 
„■•.hiris"'■' T-egnc^J verkamennirnir, 

stím i«idirri.pki.n hljóta stuðning 
ró t ' u r verfemiðj.ustjórans, sem 
að yisu-lnrérfui-'til þeirra frem-

ur ai s?vintýraþrá en knúin af 
saQiiia??ingn!,krdfitk Að öðru 

• le..yti.-skal-- eírÁð- gkki rakið. f 
leikritinu er alhnikill hraði. í 

• spoiMa, ieur f«r vaxandi, þegar 
á l:öc.r og r . s r hámarki undir 
lokiri;-': |3að '■ ■.ncrisf ■ fleira'•*' en 

p só<t,- :oa rai ínar Sýkur- leikrit-

• inu ekki íyrr er eftir að tjald-

. ið hafur--verið dregið fyrir. 

Persónur þessa leikrits eru 
tæplega nógu fastmótáðar, 
einkum verkamennirnir. Áð 
sjálfsögðu munu þær skýrast, 
þegar þær eru holdi klæddar 
komnar upp á leiksVið; Eftlr-

minnilegastur verður Grfeeri 
þingmaður. Harm ber nokkurn 
svip af þingmanninum í leikrit-

j inu Fædd í gær og hefur reynd-

ar sum einkenni lögfræðingsins 
þar líka. Ekki þarf þó' að vera 
um stælingu að ræða. Þessi 
manngerð er að verða svo i-

skyggilega algeng riú á dögum: 
greindur maður, sem . sé r í 
gegnum blekkingar lífsins, en 
hefur hvorki vilja né þrótt til 
að svipta þeim frá, sér, heldur 
lætur hverjum degi nægja sína 
þjáningu og leitar sér hugar-

léttis hjá Bakkusi. 

Norrriari verksmiðjuéigandi 
er góður kall, eftirlátur: dóttur 
sinni og vill raunar öllurtt'vel; 
en er veikgeðja og lætur aðrá 
valdameiri og sér verri rnenn 
segja sér fyrir ; Verkum: ■-Harin 
lifir samkVærrit þeirri lífsreglu, 
sem hann gefur dóttur sinni: 
„Það" verðá allir óhamirtgju-

samir af þvi að hugsa^ 
Gribbe ofursti, stjórarer-

indreki, er ósvikinil- hazistii 
einfóm harká, þegar hann'ritef-

ur :líf anriarra í' hendi ; sér , ' én 
kveif; þegar- lífi haris sjáífs' er 
ógnað. •-

Kvenhlutverkin éru nokkuð 
einhliða; Kona og dóttir Nor-

mans verksmiðjueigandá; eru 
báðar ólífsreyndar yfirstéttar-

konur, spilltar af of miklu 
dekri. Móðirin er þeim mun 
verr komin sem hún er eldri. 

Þó að leikrit þetta eigi að 
gerast erlendis,' á það erindi ti-1 
okkar hér á íslandi. Heimurinn 
er orðinn svo litill,- að vanda-

mál í einu landi er Um leið 
vandamál fólks í öllum löndum. 
Hinsvegar er leiðinlegt, > að 
heimurinn skuli vera þaniiig í 
dag, að hann kiyýi rithöfunda 
til að skrifa svona letkrit. 
Og vonandi verðá atburðir leik-

ritsins aldrei að veruleika hér 
á' landi. Þess vegna- -þ'arf ■ að 
færá það hér á svið. Þ'áð: er að-

vorun til- -hð förða- slysi;' Verði 
leikritið ekki tekið til sýtiinga 
í fastaléikhúsum landsins/iÆetti 
verkalýðshreyfingin að sjá um, 
að.það..verði fært.-á -svið. -Einn-

j..ig;,muridi ^ajð::njóta->6jír^.yelj,í út-

varpi, þar sem .jhægt er að 
koma við fullkominni hljóð-

tækni. 

fvœt ,#enur' nr Marteinsaút num frá ilrenjaS&rstað (?) Helgi S. HaH»i6rs,s®n 


